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(ENG) UK / EU DECLARATION OF CONFORMITY
(FRA) DECLARATION UE DE CONFORMITE

(SPA) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD
(POR) DECLARAGAO UE DE CONFORMIDADE
(ITA) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA’ UE

(SWE) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE
(NLD) EU- VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
(POL) EU DEKLARACJA ZGODNOSCI

(HUN) EU - MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

(BUL) EC OEKNAPALMNA 3A CbOTBETCTBUE
(SLV) IZJAVA EU O SKLADNOSTI

(LIT) ES ATITIKIMO DEKLARACIJA

(LAV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

(DEU) EU-KONFORMITATSERKLARUNG

(DAN) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLAERING
(NOR) EUSAMSVERKLARING

(FIN) EU-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS
(RUS) OEKNAPALIUA O COOTBETCTBUU EU
(TUR) EU STANDARDIZASYON BEYANI

(CES) EU PROHLASENI O SHODE

(SLK) VYHLASENIE O ZHODE EU

(ELL) AHAQZH LYMMOP®QZHZ ME EE

(RON) DECLARATIE DE CONFORMITATE UE
(HRV) EU IZJAVA O USKLADENOSTI

(EST) EL VASTAVUSDEKLARATSIOON

EU ADDRESS:

SNA Europe SAS
Allée Rosa Luxembourg
95610 Eragny sur Oise — France

(ENG): Hereby declares that: / The device:

(FRA): Déclare par la présente que: / L"appareil:
(SPA): Declaro que: / El dispositivo:

(POR): Vimos por este meio declarar: / O aparelho:
(ITA): Con la presente dichiaro che: / Dispositivo:
(DEU): Hiermit wird erklart, dass: / Die folgenden Erzeugnisse:
(NLD): Hierbij verklaart dat: / Het apperaat:

(POL): Niniejszym o$wiadcza, ze: / Urzadzenia:
(HUN): Ez kijelenti, hogy: / Az eszkoz:

(BUL): C HacTosiwoTo Aeknapupa, Ye: / YCTpOMCTBOTO:
(SLV): S tem izjavlja, da: / Naprava:

(LIT): Siuo pareiskimu pareiskiama, kad: / Jrenginys:
(LAV): Ar So pazino, ka: / lerice:

UK ADDRESS:

SNA EUROPE UK
Moorhead way Bramley — Rotherham
S$66 1YY - United Kingdom

(SWE): Harmed deklareras att: / Enheten:
(DAN): Erkleerer herved at: / enheten:

(NOR): Erkleerer herved at: / enheten:

(FIN): Vakuutamme taten: / Etta tuote:

(RUS): HacToswumm 3asBnsiem, 4to: / YCTpONCTBO:
(TUR): Beyan ederiz ki: / Cihaz:

(CES): Nize prohlaSujeme, Ze: / vyrobek:
(SLK): Tymto prehlasujeme, Ze : / Vyrobok:
(ELL): AnAwver 611 / Houokeun:

(RON): Prin prezenta declara ca: / Dispozitivul:
(HRV): Ovime izjavljujemo da: / Uredaj:

(EST): Kéesolevaga teatab, et: / Seade:

(ENG) Type(s): (ENG) Product:
(FRA)Type(s): (FRA) Produit:
(SPA)Tipo(s): (SPA) Producto:
(POR) Tipo: (POR) Produto:
(ITA) Tipo: (ITA) Prodotto:
(DEU) Type(s): (DEU) Produkt:
(NLD) Typen: (NLD) Product:
(POL) Typ (POL) Produkt:
(SWE) Typ (SWE) Produkten:
(DAN) Typ BH13000 (DAN) Produktet:
(NOR) Typ BH12000 (NOR) Produktet:
(FIN) Tyyppi: BH11500 (FIN) Tuotteen:
(RUS) Tun (RUS) N3penwe:
(TUR) Tip BH13000L (TUR) Uriin:
(CES) Typ BH1EU2250 (CES) Vyrobek:
(SLK) Typ BH1EU3000 (SLK) Vyrobok:
(ELL) TuTmog: (ELL) Mpoidv:
(HUN) Tipus: (HUN) Termék:
(BUL) Tun(ose): (BUL) npogykT:
(RON) Tipuri): (RON) Produs:
(SLV) Vrste: (SLV) izdelek:
(HRV) Vrsta(e): (HRV) Proizvod:
(LIT) Tipas (-iai): (LIT) Produktas:
(EST) Taup(id): (EST) Toode:
(LAV) Veids(-i): (LAV) Produkts:

HYDRAULIC JACK

CRIC HYDRAULIQUE

GATO HIDRAULICO

MACACO HIDRAULICA
SOLEVATORE IDRAULICA
HYDRAULISCHE RANGIER HEBER
HYDRAULISCHE KRIK
PODNOSNIK

HYDRAULISKA DOMKRAFTER
HYDRAULISKE DONKRAFTE
HYDRAULISKE DONKRAFTE
HYDRAULISEN HALLINOSTIN KAYTTOOHJEET
OOMKPAT r'MAOPABITIUYECKUN
HIDROLIK KRIKOSU
HYDRAULICKY ZVEDAK
HYDRAULICKY ZDVIHAK
FPYAOZ

HIDRAULIKUS EMLO
XUOPABJIUYEH KPUK

CRIC HIDRAULIC
HIDRAVLICNA DIZALKA
HIDRAULICNA DIZALICA
HIDRAULINIS KELTAS
HUDRAULILINE TUNGRID
HIDRAULISKAIS DOMKRATS




SNA\=urope

(ENG) Was manufactured in conformity with the provisions in the:
(FRA) A été fabriqué en conformité avec les dispositions des:
(SPA) Esta fabricada segun las disposiciones de:

(POR) Foi fabricado em conformidade com os pressupostos:
(ITA) Prodotto in conformita con le disposizioni:

(DEU) In Ubereinstimmung mit den Bestimmungen der:

(NLD) Is vervaardigd in overeenstemming met de bepalingen in de:

(POL) Zostat wyprodukowany zgodnie z przepisami

(HUN) A kovetkez6 rendelkezéseknek megfeleléen gyartottak:
(BUL) Mpown3BeneHo B CbOTBETCTBYE C pasrnopenbduTe Ha:
(SLV) Izdelano v skladu z dologili v:

(LIT) Pagaminta laikantis Siy taisykliy:

(LAV) Tika razots saskana ar noteikumiem:

EU Directives:

Directive 2006/42/EC

Standards:

EN 1494:2000+A1:2008

UK
CA

SWE) Producerats enligt bestdmmelserna i foljande direktiv:
DAN) Produsert i samsvar med bestemmelsene i:

NOR) Produsert i samsvar med bestemmelsene i:

FIN) On valmistettu noudattaen saannoksia:

RUS) Bbino npovnsseaeHo B COOTBETCTBUM C NOMOXEHUSMU:
TUR) Asagidaki direktif ve Standartlara uygun Gretilmigtir:
CES) Byl vyroben ve shodé s predpisy:

SLK) Bol vyrobeny v zhode s predpismi:

ELL) KaraokeudoTnke ocUp@wva Pe TIG dIaTdgelg Tou:

RON) A fost fabricat in conformitate cu prevederile din:
HRV) Proizvedeno u skladu s odredbama u:

EST) Toodetud vastavalt jargmistele nduetele:

(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
(
UK Regulations:

Supply of Machinery (Safety) Regulations
2008 No. 1597

(ENG) Person authorized to compile the technical file:

(FRA) Personne autorisée a constituer le dossier technique:
(SPA) Persona facultada para elaborar el expediente técnico:
(POR) Pessoa autorizada para elaborar o dossier técnico:
(ITA) Persona autorizzata a compilare la pratica técnica:

(POL) Osoba odpowiedzialna za zestawianie pliku technicznego:

(DAN) Person bemyndiget til at udarbejde tekniske beskrivelser:
(NOR) Autorisert person for utarbeidelse av den tekniske filen:
(FIN) Henkilo on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston:
(TUR) Teknik dosyayi diizenlemeye yetkili kisi:

(CES) Autorizovana osoba pro sestaveni technického spisu:
(ELL) ATtopo £€0uciodoTNPEVO VO KATAPTIOE! TOV TEXVIKO PAKEAO:

(BUL) Nnue, ynbnHOMOLLEHO Aa CbCTaBU TEXHUYECKOTO AOCKE:
(RON) Persoana autorizata sa intocmeasca dosarul tehnic:

(HRV) Osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije:
(LIT) Asmuo, jgaliotas sudaryti technine byla:

(EST) Tehnilist toimikut koostama volitatud isik:

(LAV) Persona, kas pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju:

(DEU) Bevollméachtigte(r) zum Zusammenstellen technischer Unterlagen:
(NLD) Persoon die is gemachtigd het technisch dossier samen te stellen:

(SWE) Person som ar behorig att sammanstalla den tekniska dokumentationen:

(RUS) nuo, ynonHoMoYeHHOe Ha COCTaBeHNEe TEXHUYECKON AOKYMEHTaLMWN:
(SLK) Osoba zodpovedna za vypracovanie technickej dokumentacie:

(HUN) A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara feljogositott személy:

(SLV) Oseba, pooblascena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:

SERGIO GARCIA
Quality manager

SNA Europe SAS
(Group Headquarter)
Allée Rosa Luxembourg
95610 Eragny sur Oise
France

Date: March, 2023

(ENG) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

(FRA) Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

(SPA) Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
(POR) Esta declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
(ITA) La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.
(DEU) Diese Konformitétserklarung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

(NLD) Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

(POL) Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydawana jest na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(SWE) Denna forsakran om Gverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

(DAN) Denne overensstemmelseserkleering udstedes udelukkende pé fabrikantens ansvar.

(NOR) Denne samsvarserklaeringen utstedes under eget ansvar av produsenten.

(FIN) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla.

(TUR) Bu uygunluk beyani, tamamen Ureticinin sorumlulugunda yayinlanmistir.

(RUS) HacTosiwias aeknapaums 0 COOTBETCTBUM BbIAAETCS UCKMIOYMTENBHO MO OTBETCTBEHHOCTL
npousBoanTens.

(CES) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce.

(SLK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

(ELL) AutA n 3rnAwon cuppOepeWong ekdiSeTal e ATTOKAEIOTIKF EUBUVN TOU KATAOKEUQOTH.

(HUN) Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos felelésségére bocsatjak ki.

(BUL) Tasn aeknapauys 3a CbOTBETCTBME Ce U3f1aBa Mo U3KMKYMTENHaTa OTroBOPHOCT Ha
npoussoauTens.

(RON) Aceastéa declaratie de conformitate este emisa sub responsabilitatea exclusiva a producétorului.
(SLV) Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost proizvajalca.

(HRV) Ova izjava o sukladnosti izdaje se isklju¢ivo na odgovornost proizvodaca.

(LIT) Si atitikties deklaracija isduodama tik gamintojo atsakomybe.

(EST) See vastavusdeklaratsioon antakse vélja tootja ainuvastutusel.

(LAV) Par §is atbilstibas deklaracijas izdo$anu atbild tikai razotajs.
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(SPA): Declaro que: / El dispositivo:
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(ENG) Person authorized to compile the technical file:

(FRA) Personne autorisée a constituer le dossier technique:
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(POR) Pessoa autorizada para elaborar o dossier técnico:
(ITA) Persona autorizzata a compilare la pratica técnica:

(POL) Osoba odpowiedzialna za zestawianie pliku technicznego:

(DAN) Person bemyndiget til at udarbejde tekniske beskrivelser:
(NOR) Autorisert person for utarbeidelse av den tekniske filen:
(FIN) Henkilo on valtuutettu kokoamaan teknisen tiedoston:
(TUR) Teknik dosyayi diizenlemeye yetkili kisi:

(CES) Autorizovana osoba pro sestaveni technického spisu:
(ELL) ATtopo £€0uciodoTNPEVO VO KATAPTIOE! TOV TEXVIKO PAKEAO:

(BUL) Nnue, ynbnHOMOLLEHO Aa CbCTaBU TEXHUYECKOTO AOCKE:
(RON) Persoana autorizata sa intocmeasca dosarul tehnic:

(HRV) Osoba ovlastena za sastavljanje tehnicke dokumentacije:
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(EST) Tehnilist toimikut koostama volitatud isik:
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(NLD) Persoon die is gemachtigd het technisch dossier samen te stellen:
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(SLK) Osoba zodpovedna za vypracovanie technickej dokumentacie:

(HUN) A miiszaki dokumentacié dsszeallitasara feljogositott személy:

(SLV) Oseba, pooblascena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije:

SERGIO GARCIA
Quality manager

SNA Europe SAS
(Group Headquarter)
Allée Rosa Luxembourg
95610 Eragny sur Oise
France

Date: March, 2023

(ENG) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer

(FRA) Cette déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant.

(SPA) Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.
(POR) Esta declaragao de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.
(ITA) La presente dichiarazione di conformita ¢ rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante.
(DEU) Diese Konformitétserklarung wird in alleiniger Verantwortung des Herstellers ausgestellt.

(NLD) Deze conformiteitsverklaring wordt uitgegeven onder de exclusieve verantwoordelijkheid van de
fabrikant.

(POL) Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydawana jest na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(SWE) Denna forsakran om Gverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar.

(DAN) Denne overensstemmelseserkleering udstedes udelukkende pé fabrikantens ansvar.

(NOR) Denne samsvarserklaeringen utstedes under eget ansvar av produsenten.
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(SLK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

(ELL) AutA n 3rnAwon cuppOepeWong ekdiSeTal e ATTOKAEIOTIKF EUBUVN TOU KATAOKEUQOTH.

(HUN) Ezt a megfeleléségi nyilatkozatot a gyarté kizardlagos felelésségére bocsatjak ki.

(BUL) Tasn aeknapauys 3a CbOTBETCTBME Ce U3f1aBa Mo U3KMKYMTENHaTa OTroBOPHOCT Ha
npoussoauTens.

(RON) Aceastéa declaratie de conformitate este emisa sub responsabilitatea exclusiva a producétorului.
(SLV) Ta izjava o skladnosti je izdana na izkljuéno odgovornost proizvajalca.

(HRV) Ova izjava o sukladnosti izdaje se isklju¢ivo na odgovornost proizvodaca.

(LIT) Si atitikties deklaracija isduodama tik gamintojo atsakomybe.

(EST) See vastavusdeklaratsioon antakse vélja tootja ainuvastutusel.

(LAV) Par §is atbilstibas deklaracijas izdo$anu atbild tikai razotajs.




